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Setting the seat height (fig. F)
Note: The seat height is correctly set if the child’s feet 
can safely reach the ground.
Always secure the seat with two screws and sleeves!
The seat can be set at two heights.
1. Set the seat 4  at a suitable height.
2.  Use the screws 8  and sleeves 9  to secure the 

seat.

 Cleaning, care and storage

 Do not use harsh or aggressive cleaning agents. 
 Clean the product only with a soft, dry cloth.
  Remove coarse dirt on the wheels with a suitable 

brush and then wipe them with a cloth.
  Make sure that the wheels are clean and dry prior 

to indoor use.
  Always store the product clean and dry and at 

room temperature.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of pur-
chase. Please keep the original sales receipt in a safe 
location. This document is required as your proof of pur-
chase. 

Should this product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we will 
repair or replace it – at our choice – free of charge to 

you. This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufac-
ture. This warranty does not cover product parts subject 
to normal wear, thus possibly considered consumables 
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. 
switches, rechargeable batteries or glass parts.

 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (e.g. 
IAN 123456_7890) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an 
engraving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by 
e-mail.
You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it oc-
curred.

 Service

  Service Great Britain
 Tel.: 08000569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

Legenda použitých piktogramů

Označení CE potvrzuje shodu se směrnicemi EU, příslušnými pro daný výrobek.

Dřevěné retro odrážedlo / Dřevěné 
odrážedlo motocykl

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní výrobek. Před 
prvním uvedením do provozu se seznamte s 

výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte následující ná-
vod k obsluze a bezpečnostní pokyny. Používejte výro-
bek jen popsaným způsobem a pouze pro uvedené 
oblasti použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném 
místě. Všechny podklady vydejte při předání výrobku i 
třetí osobě.

  Použití ke stanovenému účelu

Výrobek není určen k výdělečné činnosti.

 Obsah dodávky

5 jednotlivých součástí ( 1  ‒ 5 )
1 šroub Ø 6 mm x 137 mm 6
1 šroub Ø 6 mm x 105 mm 7
2 šrouby Ø 6 mm x 72 mm 8
3 závitová pouzdra Ø 9 mm x 12 mm 9
2 závitová pouzdra Ø 8 mm x 22 mm 10  (HG08068)
2  závitová pouzdra Ø 12 mm x 24 mm 10  

(HG08069)
1 uzavřená matice Ø 10 mm x 12 mm 11
1 podložka Ø 14 mm 12
2 klíče na vnitřní šestihran 13
1 klíč 14
1 návod k obsluze

Bezpečnostní upozornění

  Pozor. Použití pod bezprostředním dohledem  
dospělých osob.

  Pozor. Veškeré obalové a upevňovací materiály 
nejsou součástí hračky a musíte je z bezpečnostních 
důvodů odstranit dříve než předáte výrobek dětem 
na hraní.

  Pozor. Používejte s ochrannými pomůckami.  
Nepoužívejte v silničním provozu. Max. 20 kg.

 Pozor. Tato hračka není vybavena brzdou.
  OPATRNĚ! Nepoužívejte výrobek v blízkosti  

bazénů, stupňů, schodů, pahorků nebo svahů.
  Výrobek obsahuje drobné součásti, montáž nebo 

demontáž musí provést pouze dospělá osoba.
  Před každým použitím se ujistěte, že je výrobek 

v bezvadném stavu, než ho předáte dětem na hraní.
  Z důvodu zabránění kolize, která může způsobit 

úraz uživateli nebo jiné osobě, je nutná určitá míra 
cviku. 

 Uschovejte obal k případnému pozdějšímu použití!
 Výrobek je vhodný pro děti od 2 let.

 Montáž

Upozornění: Před montáží se ujistěte, že jsou všechny 
předem namontované šrouby pevně dotažené. Pravdě-
podobně je budete muset dotáhnout.
Důležité upozornění: Z důvodu velikosti výrobku 
musí montáž provádět minimálně dvě dospělé osoby.
  Smontujte výrobek podle obr. A-G na rovném a 

hladkém povrchu. K montáži používejte dodaný 
klíč na vnitřní šestihran 13  a klíč 14 .

  Upozornění: Vždy zkontrolujte, zda jsou všechny 
spoje bezpečné a podle potřeby je dotáhněte.

Nastavení představce řídítek (obr. E)
1.  K nastavení řízení odrážedla povolte uzavřenou 

matici 11  na šroubu 6 .
2.  Utáhněte uzavřenou matici 11  tak, aby měla  

řídítka požadovanou vůli.
  Upozornění: Pokud mají řídítka přílišnou vůli, 

utáhněte uzavřenou matici 11 . Pokud jsou řídítka 
příliš tuhá, uzavřenou matici 11  povolte.

List of pictograms used

CE mark indicates conformity with relevant EU directives applicable for this product.

Wooden Retro Balance Bike /  
Wooden Motorcycle Balance Bike

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. Familiarise yourself with the product 

before using it for the first time. In addition, please care-
fully refer to the operating instructions and the safety 
advice below. Only use the product as instructed and 
only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.

 Intended use

This product is not intended for commercial use.

 Scope of delivery

5 Individual parts ( 1  ‒ 5 )
1 Screw Ø 6 mm x 137 mm 6
1 Screw Ø 6 mm x 105 mm 7
2 Screws Ø 6 mm x 72 mm 8
3 Screw sleeves Ø 9 mm x 12 mm 9
2 Screw sleeves Ø 8 mm x 22 mm 10  (HG08068)
2 Screw sleeves Ø 12 mm x 24 mm 10  (HG08069)
1 Cap nut Ø 10 mm x 12 mm 11
1 Washer Ø 14 mm 12
2 Allen keys 13
1 Spanner 14
1 Instructions for use

Safety notices

  Warning. To be used under the direct supervision 
of an adult. 

  Warning. All packaging and fastening materials 
are not part of the toy and for safety reasons should  
always be removed before it is handed over to  
children to play with.

  Warning. Protective equipment should be worn. 
Not to be used in traffic. 20 kg max.

 Warning. This toy has no brake.
  CAUTION! Do not use the product in the vicinity 

of swimming pools, public highways, steps, stairs, 
hills, or slopes.

  Assembly / Disassembly by adults only due to the 
presence of small parts!

  Ensure that the product is intact before handing the 
product to the child to play with.

  Skill is required to avoid falls or collisions causing 
injury to the user or third parties.

  Retain packaging for future reference. 
  The product is suitable for children aged from  

2 years old.

 Assembly

Note: Test the pre-assembled screws are tight before 
beginning assembly. They may need to be re-tightened. 
Important: Due to the size of the product, assembly 
should be performed by at least two adults.
  Assemble the product as shown in figs. A-G on a 

flat and even surface. Use the Allen key 13  and 
spanner 14  provided for assembly.

  Note: Always check that all connections are  
secure and tighten them if necessary.

Adjusting the steering column (fig. E)
1.  To adjust the steering of the balance bike, thread 

the cap nut 11  loosely onto the screw 6 .
2.  Tighten the cap nut 11  so that the handlebar has 

the desired play.
  Note: If there is too much slack in the handlebar, 

tighten the cap nut 11  further. If the handlebar is 
too stiff, loosen the cap nut 11 .

IAN 359948_2101
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 DREVENÉ RETRO ODRÁŽADLO -  
 BICYKEL / DREVENÉ RETRO  
 ODRÁŽADLO - MOTOCYKEL 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 DŘEVĚNÉ RETRO ODRÁŽEDLO /  
 DŘEVĚNÉ ODRÁŽEDLO MOTOCYKL 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny



  DE/AT/CHDE/AT/CH

für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

SK DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit den für das Produkt zutreffenden  
EU-Richtlinien.

Holz-Laufrad Retro / Holz-Laufrad 
Motorrad

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen 

Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese An-
leitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz be-
stimmt.

 Lieferumfang

5 Einzelteile ( 1  ‒ 5 )
1 Schraube Ø 6 mm x 137 mm 6  
1 Schraube Ø 6 mm x 105 mm 7  
2 Schrauben Ø 6 mm x 72 mm 8  
3 Schraubhülsen Ø 9 mm x 12 mm 9  
2 Schraubhülsen Ø 8 mm x 22 mm 10  (HG08068)
2 Schraubhülsen Ø 12 mm x 24 mm 10  (HG08069)
1 Hutmutter Ø 10 mm x 12 mm 11  
1 Unterlegscheibe  Ø 14 mm 12  
2 Innensechskantschlüssel 13  
1 Schraubenschlüssel 14  
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

  Achtung. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen.

  Achtung. Alle Verpackungs- und Befestigungs- 
materialien sind nicht Bestandteil des Spielzeugs 
und sollten aus Sicherheitsgründen stets entfernt wer-
den, bevor es den Kindern zum Spielen übergeben 
wird.

  Achtung. Mit Schutzausrüstung zu benutzen. 
Nicht im Straßenverkehr zu verwenden. 20 kg max.

 Achtung. Dieses Spielzeug hat keine Bremse.
  VORSICHT! Verwenden Sie das Produkt nicht in 

der Nähe von Schwimmbecken, Autobahnen, Stufen, 
Treppen, Hügeln oder Abhängen. 

  Aufgrund von Kleinteilen sollte die Montage /  
Demontage nur durch Erwachsene erfolgen.

  Stellen Sie sicher, dass sich das Produkt in einem 
einwandfreien Zustand befindet, bevor das Produkt 
Kindern zum Spielen übergeben wird. 

  Geschicklichkeit ist erforderlich, um jegliche Kollision 
zu vermeiden, die eine Verletzung des Benutzers 
oder Dritter verursacht. 

 Verpackung für spätere Rückfragen aufbewahren!
 Das Produkt ist für Kinder ab 2 Jahren geeignet.

 Montage

Hinweis: Prüfen Sie vor der Montage, dass die vor-
montierten Schrauben fest angezogen sind. Sie müssen 
möglicherweise erneut fest angezogen werden.
Wichtig: Aufgrund der Größe des Produkts sollte die 
Montage von mindestens zwei Erwachsenen durchge-
führt werden. 
  Montieren Sie das Produkt, wie in Abb. A-G darge-

stellt, auf einem ebenen und flachen Untergrund. 
Verwenden Sie für die Montage den vorgesehenen 
Innensechskantschlüssel 13  und Schrauben- 
schlüssel 14 . 

2.  Dotiahnite klobúkovú maticu 11  tak, aby mali ria-
didlá požadovanú vôľu.

  Poznámka: Ak majú riadidlá príliš veľkú vôľu, 
utiahnite klobúkovú maticu 11 . Ak sa riadidlá príliš 
ťažko ovládajú, uvoľnite klobúkovú maticu 11 .

Nastavenie výšky sedadla (obr. F) 
Poznámka: Výška sedadla je správne nastavená, 
keď nohy dieťaťa môžu bezpečne dosiahnuť na zem. 
Sedadlo vždy zaistite pomocou dvoch skrutiek a skrut-
kových objímiek!
Sedadlo je možné nastaviť do dvoch výšok.
1.  Nastavte sedadlo 4  do vhodnej výšky.
2.  Sedadlo pripevnite pomocou skrutiek 8  a skrutko-

vých objímiek 9 .

 Čistenie, údržba a skladovanie

  Nepoužívajte drsné ani agresívne čistiace pro-
striedky.

  Výrobok čistite iba mäkkou a suchou handričkou.
  Hrubú nečistotu z kolies odstráňte vhodnou kefou a 

následne pretrite handričkou.
  Zabezpečte, aby boli kolesá čisté a suché predtým, 

ako budete výrobok používať v interiéri.
  Výrobok skladujte vždy v suchom stave a pri izbovej 

teplote.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré mô-
žete odovzdať na miestnych recyklačných zberných 
miestach. 

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej 
správe.

 Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. 
V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám prináležia  
zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné 
práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dá-
tumu nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom 
kúpy. Starostlivo si prosím uschovajte originálny poklad-
ničný lístok. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, výro-
bok Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme – podľa 
nášho výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt po-
škodený, neodborne používaný alebo neodborne udr-
žiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti pro-
duktu, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, 
a preto ich je možné považovať za opotrebovateľné diely 
(napr. batérie) alebo na poškodenia na rozbitných dieloch, 
napr. na spínači, akumulátorových batériach alebo  
častiach, ktoré sú zhotovené zo skla.

  Postup v prípade  
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) ako dôkaz 
o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na 
prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako 
nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s prilo-
ženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, 
v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne 
odoslať na Vám oznámenú adresu servisného praco-
viska.

 Servis

  Servis Slovensko
 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: owim@lidl.sk

SK

Legenda použitých piktogramov

Značka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EÚ vzťahujúcimi sa na tento výrobok.

Drevené retro odrážadlo - bicykel /  
Drevené retro odrážadlo - motocykel

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového  
výrobku. Kúpou ste sa rozhodli pre vysoko 
kvalitný produkt. Pred prvým uvedením do 

prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom 
si pozorne prečítajte nasledujúci návod na obsluhu a 
bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba v súlade 
s popisom a v uvedených oblastiach používania. Tento 
návod uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok 
odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky pod-
klady.

  Používanie v súlade  
s určeným účelom

Výrobok nie je určený na komerčné používanie.

 Obsah dodávky

5 jednotlivých dielov ( 1  ‒ 5 )
1 skrutka Ø 6 mm x 137 mm 6
1 skrutka Ø 6 mm x 105 mm 7
2 skrutky Ø 6 mm x 72 mm 8
3 skrutkové objímky Ø 9 mm x 12 mm 9
2 skrutkové objímky Ø 8 mm x 22 mm 10  (HG08068)
2  skrutkové objímky Ø 12 mm x 24 mm 10  

(HG08069)
1 klobúková matica Ø 10 mm x 12 mm 11
1 podložné koliesko Ø 14 mm 12
2 kľúče s vnútorným šesťhranom 13
1 skrutkový kľúč 14
1 návod na používanie

Bezpečnostné upozornenia

  Pozor. Používanie pod bezprostredným dohľadom 
dospelých osôb.

  Pozor. Obalový a upevňovací materiál nie je sú-
časťou hračky a mal by byť z bezpečnostných dô-
vodov vždy odstránený predtým, ako ju odovzdáte 
na hranie deťom.

  Pozor. Používajte s ochrannou výstrojou. Nepou-
žívajte v cestnej premávke. 20 kg max.

 Pozor. Hračka nemá brzdu.
  OPATRNE! Nepoužívajte výrobok v blízkosti  

bazénov, diaľníc, vyvýšenín, schodov, kopčekov 
alebo svahov.

  Z dôvodu drobných dielov by montáž / demontáž 
mala vykonať iba dospelá osoba.

  Pred odovzdaním výrobku na hranie deťom sa uis-
tite, že sa výrobok nachádza v bezchybnom stave.

  Je potrebná zručnosť, aby nedošlo k akejkoľvek ko-
lízii, ktorá by mohla spôsobiť poranenie používateľa 
alebo tretích osôb. 

 Obal uschovajte pre neskoršie spätné otázky!
 Výrobok je vhodný pre deti od 2 rokov.

 Montáž

Poznámka: Pred montážou skontrolujte, či sú vopred 
namontované skrutky pevne utiahnuté. Eventuálne je 
potrebné nanovo pevne utiahnuť skrutky.
Dôležité: Z dôvodu veľkosti produktu by montáž mali 
vykonávať najmenej dvaja dospelí.
  Zmontujte výrobok podľa obrázka A-G na rovnom 

a plochom povrchu. Na montáž použite priložený 
kľúč s vnútorným šesťhranom 13  a skrutkový kľúč 14 .

  Poznámka: Vždy skontrolujte, či sú všetky spoje-
nia pevné a v prípade potreby ich dotiahnite.

Nastavenie stĺpika riadenia (obr. E)
1.  Na nastavenie riadidiel odrážadla naskrutkujte  

klobúkovú maticu 11  voľne na skrutku 6 .

CZ

Nastavení výšky sedla (obr. F) 
Upozornění: Výška sedla je správně nastavena,  
pokud dítě dosáhne chodidly bezpečně na zem. Sedlo 
vždy zajistěte dvěma šrouby a závitovými pouzdry!
Sedlo umožňuje nastavení na dvě výšky.
1.  Nastavte sedlo 4  na vhodnou výšku.
2.  Upevněte sedlo pomocí šroubů 8  a závitových 

pouzder 9 .

 Čištění, péče a skladování

  Nepoužívejte žádné ostré nebo agresivní čisticí 
prostředky.

  Výrobek čistěte měkkou a suchou utěrkou.
  Hrubou nečistotu na kolečkách vyčistěte vhodným 

kartáčem a potom kolečka otřete utěrkou.
  Ujistěte se, že jsou kolečka čistá a suchá než použi-

jete výrobek v místnosti.
  Výrobek skladujte vždy suchý při pokojové teplotě.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatel-
ných materiálů. 

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se infor-
mujte u správy vaší obce nebo města.

 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před odesláním prošel výstupní 
kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění  
zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona 
nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Zá-
ruční lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si 
dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete 
potřebovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek 
Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek 

poškodí, neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou 
údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato zá-
ruka se nevztahuje na díly výrobku podléhající opotřebení 
(např. na baterie), dále na poškození křehkých, chou-
lostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů 
zhotovených ze skla.

  Postup v případě  
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se 
řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (např. IAN 123456_7890) jako doklad 
o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím 
textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přilo-
ženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisu, která Vám byla sdělena.

 Servis

 Servis Česká republika
 Tel.: 800600632
 E-Mail: owim@lidl.cz

  Hinweis: Überprüfen Sie immer, ob alle Verbindun-
gen sicher sind und ziehen Sie sie, falls notwendig, 
fest. 

Lenksäule einstellen (Abb. E)
1.  Um die Lenkung des Laufrads einzustellen, schrauben 

Sie die Hutmutter 11  locker auf die Schraube 6 . 
2.  Ziehen Sie die Hutmutter 11  so fest, dass der Len-

ker das gewünschte Spiel hat.
  Hinweis: Wenn der Lenker zu viel Spiel hat, ziehen 

Sie die Hutmutter 11  an. Wenn der Lenker zu 
schwergängig ist, lösen Sie die Hutmutter 11 . 

Sitzhöhe einstellen (Abb. F) 
Hinweis: Die Sitzhöhe ist korrekt eingestellt, wenn die 
Füße des Kindes sicher den Boden erreichen können. 
Sichern Sie den Sitz immer mit zwei Schrauben und 
Schraubhülsen!
Der Sitz kann auf zwei Höhen eingestellt werden. 
1.  Stellen Sie den Sitz 4  auf eine geeignete Höhe 

ein. 
2.  Befestigen Sie den Sitz mit den Schrauben 8  und 

den Schraubhülsen 9 .

 Reinigung, Pflege und Lagerung

  Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel.

  Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen und  
trockenen Tuch.

  Entfernen Sie groben Schmutz von den Rädern  
mit einer geeigneten Bürste und wischen sie an-
schließend mit einem Tuch ab. 

  Stellen Sie sicher, dass die Räder sauber und trocken 
sind, bevor Sie das Produkt im Innenraum benutzen. 

  Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei  
Zimmertemperatur.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch  
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
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